DOCTIMENT #195

Imperisl Ordimnce relating to the Organization
of the Office of the Lord Keeper of the Privy Seal.

ARTICI® 1 - The Office of the Iord Keeper of the Privy Seal
shall keep custody of the Privy Seal and the Great Seal, and
take charge of affairs concerning Imperial Rescripts, Imperial
Messages and other documents of the Inner Court.

ARTICI® 2 - The JIord Keeper of the Privy Seal shall be of
"Shinnin® rank. ¥e shell regularly aessist the dmperor and
supervise the Office of the Iord Keeper of the Privy Seal.

ARTICI® 3 - The lord Xeeper of the Privy Seel shall refer to
the Minister of the Imperial Household t he conferment of Court
Ranks and Orders on the mersonnel of the Office of the ILord
eeper of the Privy Seal anl other metters-concerning the
promotion and dismissal of such personnel.

ARTICI® I, — There shell be instituted in the Office of ths
Tord Peever of the Privy Sesl the following psrsonnel:

Chief Private Secretary.
Privaete Secreteries.
Clerks.

ARTICIT 5 - There shall be one Chief Private Secretary of
"Chokunin™ rsnk. Te shzll teke chearge of documents.

ARTICTZ 6 - There shell be two full-time Private Secretaries
of "Sonin” rsnk. Thev shall teke cherge of documents and
ceneral affsirs.

ARTICTR 7 - The Clerks shall be of "Hannin" rank. They shell
encage in genersl affairs.

STPPI TM™MMTARY PROVISTIONS - The mesent Ordinance shall come
into force on Januwery l1lst, 1908,

I hereby certify that this is the accurate and exact trans-
lation of the Japanese originsl attached hereto.

Chief of Trenslstion Section
Central Tiaison Office /s/ Kenichi Otebe

L. OTABS




HoSYE T 4498 (Sonttd)
"Tannin' Renk.

ARTTCTY 9 - The Minister of the Imperisl Household shall sub-
mit to the "mnersdr the confsrment of Court Renks upon the
ITmnerinl Vonussheid personnel, Peers snd Korean Yobles; and
sha11l submit to the ®mpsror, through the Frime I"antc:r, the
corfermert of Oriers unon then.

ARTTCTH, 10 - There sheall be instituted in ths &inistry of the
Imme rial Tousz2hold the Secretarist of the }Minister.

The Seeretecricrt of th: !MMinister s 1]l teke cherge of the fol-
Jowine affairs:

Matters mertaining to confidsentisl =ffai
- T."TtCI‘S concernine tte promotion snd dism
the "Ministry's werscnrnsl ani +‘u.11 PETSOIE
Metters concerning psnsions.

Mattars concerning the ecistody of the Off‘ici"l Szal
of the Minister =nd ths Sesl of the Ministry. :

N

Matte r° concernine statistiecs and reports in the

Cfficial) Tazstte.

. l'2tters coancernirg investigation, deliberstion =snd

plannine on genersl =ffairs.

v rowters concernlne the cnorﬂwnrtlon and adjustmesnt
of the sffairs of the veriois divisions of the
Kinistry.

9. In e#ddition to ths mmtts in the preceding Items,

those which do not belong to the competency of the

other divisions; prov ided thet the retters given in

Item 7 in Article 22 (Second) hsrcof =re excepted.
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ARTICI® 11 - There sh211 be instituted in the Liinistry of the
Imperis1 flousehold the following divisions:

Boerd of Chembarlsins.
Rocrd of Mesters of Ceremonies
Department of Pserage a 8
Dersrtment of the TImnerisl
Neparime nt of Rooks.
Dercrtmsnt of Cowrt Physiecisns.
Department of Imperis) Cuaisins.
Depertre nt of Imper ial Finance.
Depertme nt of vonetriaction.

Dere rtrent of the Taperisl Mews.
Bursau of Sensresl Affairs.
Bureru of "uarding.

ARTICI® 12 - The Boerd of Chamberlains siacll take chergs of
affairs closz to the Throre .

Matters concerning ths receipt ard ii%"“'itc"l of docu.ments.
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Imperisl Crdinmencs relating to the
Orgsnizetien of the Ministry of the
Tmnerial Household.

ARTICI® 1 - The Iinister of the Imperisl Household shell be
of "Shinnin™ rsnk. e sh1ll be resnonsible for asssistence
to the “mperor in =11 effeirs nertaining to the Impsrisl
Tousehold.

ARTICT™® 2 - The Minister of the Imrerisl Household shell super=-
vise the mersonnel umder his jurisdiction, ani, 2ddit ionally,
oversee Peers =2nd Korean Nobles.

ARTICTI™ 3 - YMen it is necessary to emact, amemd or reneal
en Imperie] J'ouse Ordimmnce, the Minister of the Imperial ,
Tousehold shall submit such proposal to the “mperor, together
with 2 dreft therefor. Tn recard to such metters in this
connection o8 relote to the functions of & "Tinister of State,
the afaresaid submission of the matter to the “mperor shall
be effected by the “inister of the Tmperial "ousehold clong
with the ®rims Minister or with the Prime }MNinister and the
Minister of State to whom telongs the principal competency
in the metter.

ARTICTI® L - The Minister of the Imperial Eousehold mey nake
such rules as ey be necessary with respect to the operation
of Tmrmeriel "ouse Ordinences and concerning other affairs

under his jurisdiction. In regerd to such metters in this
connection 25 relste to the functions of & lMinister of State,
the Minister of the Imperizl Tousshold shall nreviously reach
an agreerent with the Prime Minister or with the Prime Minister
end the Mirister of State to whom belongs the principal compe-
tency in the matter.

ARTICT® 5 - The Yinister of the Imperial Ilousehold may issue
Ministry Ordinenczss in regard to effairs under his jurisdiction.

ARTICI™ 6 - The Minister of the Tmper ial Houschold mey, in
reesrd to effairs under his Jjurisdiction, issue directions

or instructions to the Superinterdent -General of letropolitan
Pplice ond Prefectursl Governors.

ARTICI™T 7 - The l"inister of the Imperial Household shall,in
nursuencs of the ‘immeror's wishes, execute the zront of rswesrds
of eporecistion 2nd the d ispensetion of relief.

ARTICTT 8 - The YMinister of the Imperizsl Housshold shall

subniit to the "mperor the mpromotion anl dismissal of the Imperisl
Tous ehold Offici~1s of "Fannin” Rank send the Impsr ial Houszhold
nersonnel reccivine the trectment due to the Officials of

S




APTICTI® 33 - The Roard of Masters of Csremonies shall take
charce of offeirs concerning ceremoniss, imtercourse, trens-
lJa2tion, huntine and Court music.

ARTICI® 14 - Therzs shell be instituted the Szetion of Musie
in the errd of Masters of Ceremonies,

The Section of Music shell teoke charge of affairs comcerning
muasie .

ARFIOIR. 15 ~ The D
1

*r rtment of Pserags zmd Fereldry sh=11 take
cherge of ths fol '

. Metters comcerniny the Families of Imperis]l kelatives.
. Matters concsrning the Council of the Femilizs of

Impe rial Relatives.

Metters comcerning the Roysl Frmily, and the Families
of Roya2l Reletives, of Choszn,.

Matters concerning Pecresce.

'atters concerning Peers.

M2tters concerning Chosen Nobles.

Motters concerning persoms invested with Court lanks.
M¥atters conc erning the Tegrs' School ond the Peeresses!
School.

. .

R~gJownmE W N

ARTTCT™ 16 - The Department of the Imperisl Mousolse shall tske
charge of affairs concerning the custody of, amd the conduct
of investigations relstine to, the Imperiel iigusoles and Tombs,

ARMICI™ 17 - The Derertment of Bonks shell taks cheres of the
followine =ffeairs:

l. Yattsrs concernine the Tmperial “enealoazy.

2. Motters concerning the Records rel=ting to the
Imperiz? 1%musolee amd the Records relating to the
Imperis ) Tombs.

3. !atters comarninr the mressrvetion of the originals
of the Tmperie 1l Fouse Tow, Imperizl Rescripts, Im-
pari= ) '"essaseg, the Imperiesl House Ordinances =nd
other importsnt documsnts.

L+ Matters concernineg th: Registers of Hereditary Impsr-
izl Wstates

5. IMatters concerning ths comniletion of th: authsntic
historizs of the “mperors, the Families of Impsrial
Relatives; and the Royal Fomily, end the Families of
Royel Rsleatives, of Chosen.

6. YMstters conmcerning the Fenenlogy of the Loysl Fomily,
anmd ths Tensalogy of the Femilies of Koyel Relstives,
of Chos=zn; Mﬁ 2lso concernine the Records of the Tombs
of the Roy=2l “’wmﬂv =nd of the Feomilies of Royal
Rzlrtives, of hosen.
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DOCT®NT #196 (Cont'd)

7. Mstters comcernine the custody, receipt sand delivery
of books.

8. ntters comcerninge the compilation emd custody of
of fici=1 documents.

ARTICI® 18 - The Dspertmsnt of Court Physic ians shall take charge
of aeffeirs concernine diagnosis, the s ministering of msdicine
and the preparation of medicine.

ARTICI® 19 - The YJepartment of the Imperial Cuisirs shell taks
cherge of =ffairs concerning food for the "mperor and the other
Members of the Imperial House, dinners and banguets.

ARTTCI® 20 - The Derertment of Imperisl Finencz shall teks
charge of the following affeirs:

/

1. Yattsrs comcerning the Imper 12l Furds dccount and

the Ordinzncv Account.
« Metters concerning budget estimetes and the settle-
ment of s2ccounts umder the Special Account.
Matters conc srning the Imperisl House Hconomic Jouncil.
Ietters concernineg ths receipt, disbursement and
custndy of cash.
"'atters concerning of fice supplics.
In addition to the matters in the preceding Items,
such metters pertainine to zccounting ss may, in
accordencz with the provis ions of laws end ordinances,
bs specizlly included within the competency of the
Dema rtme nt .

oo Fw N

ARTICT® 21 - The Depertment of Construction shell take charge
of the following affairs:

1. Motters concernine the custody and preservation of
the Impsriesl Palaces and other buildings.

2. Metters concerning the construction of buildines and
earthworks.

3. MNatters concerning mardens and gardening.

L. letters comerning elesctricity, gas end water-supply.

i

/ M 22 - ™™g Derertment of the Imperiel Mews shell tnoke
chorge of effeirs concerning cosches, horses, sutomobiles,
pestures ard trensportation.

ARTICI® 22 (Secomd )} - The Burezu of Gene ral Affeirs shell take
charge of the followine affairs:

l. Motters concerning visits by the “mperor and the
other merbers of the Tmper iel House.

2. Meptters concerning awerds of eppreciation and monetary
or matericl grants.

3. Mattsrs comcerning relicsf.

L, Metters concerning mwesents emd mesent2tions to the
Throne .
bikecs" A
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5. Matters concerning informe tion and photography.

6. Matters concerning the custody of Imperisl articles.

7. Tn sddition to the metters in the preceding Items,
such retters pertaining to the communicetion of the
mparor's wishes as do not belong to the competency
of the Secretariet of the Minister or of the other
divisions of the Ministry.

T 22 (Third) - The Rurcen of Gusrding shell teke cherge
of effeirs concerning cwrding, fire-fighting, sanitation
2 de

}) = There shell be instituted the Imperisl
tion in the Buresu of Guerding.

nce rolice Section shell teke charge of
affeirs conczrning gusrding, fire-fighting =nd senitation.
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ARTICT® 22 {(Fifth) - The Yinister of the Imperial Household
mey, as necessity rey recuirz, institute, after obteininsg the
Tmperor's sanction, Tocael Offices in order to charge then
with perts of the Affairs bzalonging to the competency of the
Secretariat of the "inister or of the other divisions of the
Iinistry.

ARTICI® 23 - There shell be instituted in the Ainistry of the
Imperiel Household ths following mersonnel:

Vice-Minister.

-Depe rtment 21 Tesds.
Rureau Directors.
Councilore.

Privete Secretery.
Senior Secretsries.
Junior Secreterics.
Clerks.
Secretery-Technicii ns.
Clerk-Tschniciens.

ARTTCIT 24 - The Vice-ifinister sh=11 be of "Chokunin” renk.
T'e ehn 1] asssist the Minister, co-ordim te the affairs of the
Ministry 2nd sunsrviss ths effeirs of the Secretarist of the
MYinister end of the other divisinns of the linistry.

ARTICTY, 25 - Tha Uepsrtmental) Fead shell be instituted in each
Depertment of Pesreese snrd Yereldry; s nd ths Buresu Director,
in esch Bureanu,
The Dapertmentel Tesd enl the BRuresu NDirscteor sh=ell be of
"Chokanin®™ rank. Th: Derartmentz] Fsad or the Bureau Director
she1] teke cheree of th: effairs of his Depertment or Buresu

() Fod

end sumnervise ths mersonnel beslongine thereto.

5w
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nocuvErT 4 196 (Contt'd)

ARTIGIT 26 - Of the Councilors, ome shell be of "Chokunin"
renk sand of a falltime status, and two sh=1l be of "Sonin®
rank. They shall teke cherge of investigetion, deliberstion
and plennine on gerersl effairs; provided thet they mey be
specinlly cherzed with other affeirs.vhich belong to the
competency of the Secretarist of the !Mihister.

ARTIOT T 27 - There shsll be one full-time Private Sscrstory
of "Sonin" rank, Te shall exclusively serve the Minister and
teke cherge of comfident iel effairs; movided thet he rey be
specier1ly ch=rgad with a part of the affalrs of the Secre-
tarist of the Ministe

ARTICI® 28 - Thare shell be four full-time Senior Secreteries
of "Sonin” renk, Thay chall be inmdividually essignsd to the
Secretariat of the Minister end to the other divisions of the
Ministry, and take charge of ths affairs of their respective
assignment .

ARTICTI® 29 - There si¥r 11 be 27 full-time Junior Secretarics

of "Sonin® rank, of whom thres mey bs eccorded "Chokunin® renk.
They sh2 11 be individaally =ssigned to the Secretarict of the
Minister, the other divisions of the Ministry, the Local
Offices end ths Families of Imperi=zl Rele tives who are invest-
ed with the title of "M"iye" (Immerisl Prince or Princess),

and take cherge of the effeirs of their respective rss_cnments.

ARTICTI® 30 - Dsleted.

ARTICT® 31 - The Clerks shall be of "Hennin” renk. They shall
be individueolly =sssigned to the Secretarizt of the Minister,
the other divisions of the Ministry, the Tocal Offices end
the Pamilies of Imperisl Relatives who ere invested with the
title of ™ive" (Imperisl Prirce or Princess), snd engege in
gensral =2ffairs.

ARTTCT® 32 - There shell be 13 full-time Secretary-Technicians
of "Sonin"™ rank, of whom one =y be accorded "Chokunin' rank,
They shall teks chsrgs of technicsl affairs wit hin their re-
spective commetency.

ARTIOT® 33 = The Clerk-Technicizns sh=11 be of "FHennin™ rank.
They shell enengs in thehnicel (techniecel®) effairs.

ARTTCT™ 3L - Deleted.

ADTIOTT 35 - Malated.
ARTTCIT 36 - Deleted.

,,,
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37 - There e ll bs instituted in the Bosrd of
5




nograTvm 4396 (Cont'd)
Chamberls ins the following personnsl:

Grand Chamoerlail
Vice “rand Hamrr‘ ains.
”‘H':_r.“‘a'”'ipb.

nner Attendants.

Thzs Grend Chemberle in shell bs of "Shinnin”" or "Chokunin"
rank. !z sh=11l be in rfaul: atterd anc ¢ upon the Tmperor,
end, as occasion ey require, subnit effeirs to the Emperor
end communicsets his wishss.

The Grend Chemberlein shcll tske charge of t ae functions of
the Posrd end supsrvise the personnel belonging thereto.
There shell bz two Vice Branl Chemberls ins of "Chokunin®

rank, of whom ons shell be of full-time status ond the
other shell be gddition= TTy eappointsd from enong the

M oto-kan” (Tigh 0fPicials) of the MMinistry of the Imperial
Tousshold. They shz1ll sassist the %rapd Chesmberlsin, snd, when
he is mrevemted from performineg his functions, they shall act
for him, the nrecedemcs as bstween the tvo Vice Grand Chamber-
1ains beine oiven toth:2 one of s full-time stetus.

M

There shiell be 10 full-time Chenmberleins of "Sonin™ rank,
of whom two 19? te accorded "Chokunin'" raenk. They shell teake
charge of effeirs closs te the Throne.

Inner Attemdants sh=1) be of "Tannin" rank. They shall engsge
in the misecsllsneous effeirs of the Inner Coafinss.

ARTICIT 38 - ”here shall be instituted in the Bozrd of Csre-
monies the folloine personnel:

rand Master of Csremonies.

Vieczs CGrand lester of Cerenionics.
Tastars of Csrencnics

Attendants.

Secratery-Funters.

Chief Custodisans of Hurting Grournds.
Falconers.

The “rend ''aster of Ceremonies shsll te of "Shinnin® or
*Chokunirn®™ rank. Fe shell take port in ceremoniss, taks charge
of the effairs of tqc Board s nd supervise ths personnel be-
longing threto.

The Vice Grznd Master of Ceremonies shell be of "Chokunin®
renk., FHFe shsll ass1st the 3rend Master of veremonies, and,
when he 1s prevented from per forming his duties, ect for him.

o &



DOCTINT #4196 (Cont'd)

There shell be 18 full-time Masters of Csremonies of ""Chokunin™
or "Sonin"” rank, of whom those of YChokunin" rank shell not
exceed three in number. Thsy shell tske chsrge of affairs
concernine ceremonies, resceptions and trens _.-tlon.

Yasters of Cersmonies mav be rede Honorery Officials.

norery Officisls of "Isnnin™ rank.
ally sppointed from 2mong the "Hennin”
try of the Imperial Householi. T"ry
leneous effairs concerning csrenonies.
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Attendants she
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Secreterv-Tunters shwl1l be ionorsry Offici
rank. They shz11 be edditiomlly appointe
Hish Officigls of the Ministry of the Impe
Thev she 11 tas chereae of sffairs concernin
Ths Shief Custodians of Huntine fGrounds shell be of "Honnin®
rank. Thev shell engaze in ths custody of huntine grounds.

. The Fslconers shell te of "Fannin” rank. Thbey shell enzage
in the treinine o felcons.

ARTICI® 39 - Deleted.

ARTTCTIT 40 - There shell he instituted in the ~ection of liusie
the followine personnel: .

Sectinnel Chief.
Chief liusicisns.
Musiciens.

The Sectionazl Chief shall be of "Sonin" rank. Ee shell be
edditione 11v oppointed from zmoneg the EHigh Officials of the
Ministry of the Imperiarl Tousshold. Te shell teke cherze of
the affairs of thz Section 2nd supervise the peronnsl belong-
ine thersto.

There shell he two Mll-tine vhief Musdicians of “Sonin'" rsnk.
They shell teoke charee of musicel affeirs.

The "usiciens shell be of "Fannin” rank. <hey shell engese
in the performesnce of music.

FRTTTR 41 - There shell be the fresident of the Dapertment of
Pearage =2nd Hareldrv.

The President s™»11 be of "Shianin®™ or "Chokunin® rank.
[ |

Fz she 11 superintend thz affeire of the Derertment, end ,addi-
tinnally, sumarvise thensr sonnel assigned to the qulll g of
Imperial Reletives and, to the Royal Femily, amd@ the Families

of Royal Rslatives, of f‘ho 36N,

=
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ARTICI® 42 « There shall be instituted in the vepertment of
the Tmperisl Mausolese the following per sonnel:

zcretarv-Researcher.

erk-Researchers.

ustodir na-%encral of the Imperial llzusoles 2nd
Tombs.

Chief Custodians of the Imperisl lMausolee and Tombs.

O L)U;,

Trere shell be one full-time Secretary-Rssearcher of "Sonin"
rank. He shzll te%e charge of affairs concerning reseasrch
end verificstion relating to the Imperiel Mausolez and Tombs.

The Clerk-Resesrchers shall be of "Tennin®” rank. They shall
engage in ressarch emd verificetion relatine to the Imperiel
Mausoles and Tombs

There shall be five full-time vustodisns-Geners]l of the

Imperizl Mausolea amd Tombs, of "Sonin" rank. They shell
take, of "Sonin” rank. They shell tske charge of affairs
conc ernine the custody of the Tmperis 1l )Meusoles and Tombs.

The Chief Custodizsns of the Imperiel NMausolee and Tombs shall
be of "Fannin" rank. They shell sngage in the custody of the
Imperial !ausolee and Tombs.

ARTICT® 43 - There shell be instituted in the “epertment of
Books the folloving persnnnel:

Secretery-Comnilers.
Clerk-Comnilers.

Thzre shell be thres full-time Secretary-Compilers of “"Sonin‘
rank. They she 1l take charge of affairs concerninc compilation.

k-Compilers shell be of “Fannin'" rank. They shall
in mpils tion.

ARTICTH L4 - There shall be instituted in the vepe rtment of
Court Physicians the followine personnel:

Court Dhy%icicns.
Medical Staff Liembers.
Secretary-Fhermscists.

7)1

hermeceutical Staff Ilembers.
There shall be 17 Poart PhyelclpnQ gf "Chokunin® or "Sonin®
rank, of whom those of "Chokunnin” rank shell not scceed

five in nuwber., They shall take cherge of 2ffeirs concerning
diagnosis and the administerine of madicine.

=G
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A Caurt Physicisan who s such
of the Derertment mey be 2o
erihed number of vourt Physi

in addition te being the Head
~ed as not included in the pre-

The Yedical taff Mzmbers shpll be of "Hannin® renk. They
medical afTairs.
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wo full-time Sscretary-Phermecis
i |1 Lake clarge of efiairs concern
feeture, testine and preparstion of medicine.

The FTharmaceuticel Staff Merbers she1l be of "Hennin" rank.
They shall engrez in ths renufacturs, testing end preperation
of medic ines.

ARTICI™ 45 - There shell be instituted in ths Depcrtment of
the Tmperisl Zuisine the foliowine nersonnel: ~

There sholl Be one full-time Chef Gene r:] of “"Sonin® renk.
Hs shell teks charge of affairs conc erning the prensrstion
am servine of food.

Chefs shell be of "Eannin® rank. They she 11 engege in the
meperation amd ssrving of food.

ARTTCIT 46 - There shell be instituted in t’qc Derertoent of

th\, Imperlc_ “Mews onz Tguerryy Genercl of “Sonin' rank. Hs shall
be additionslly avpointed from emong the a‘ccrnt ary-Technicians
of the Ministry of the Imperisl Yousehold. e shsll teke charge
of affairs concerninz ths custody of vehiclss and horsses,
eoguipme nts, 2nd the rearing srd training of horses.

ARTICTE 46 (Szcond) - There sholl be instituted in the Imperiel
FPalace Police Sectinn the folloxine per sonnel:

Chief of the Tmperisrl Palgee Police Section.
Imperis 1l Paliucs Police Sune rinte ndznts.
Imperisl Palace Police Imsectors.

The Chief of tTM Tmrcr*" Palece Police Section shell be of
"Sonin" renk, Re sz ll take cheroe of the “affeairs of tThe
Section, snd dzre t e superviscs the personnel belonging

theretn.

There chell be six full-time Tmperial Pelece Police Super-
intendents of "Sonin™ rank. They she 1l teks chsrge of affairs
concerning guerdine, fire-fightine and sanitation.




DocmY #196 (Cont'd)

The Tmperiel FPsalace Police Tnspectors shsll be of "Hannin®
rank. Thev shell ene2ge in affairs concerning guerdins,
fire~-fiehtine 2nd sanitation.

ARTICI® 4,7 - There shell be instituted in the Ministry of the
Imperis]l Eousehold 25 Court councilors. They shall be don-
orary Officials of "Chokunin® rank. They shall submit their
views in resmomnss to the incuiriss of the Minister or shell,
und er his instructions as occasinn mey require, render essist-
ance in reserd to ths affsirs of the Ministry.

ARTICT™ LB - The fixed nurber of the '"Hgnnin" Officials of
the Ministry of the Imperizrl “ouschold shsll be prescribed
by the Mirnister of the Imrerisl Household efter obtaining
the senction of the Wmperor.

ARTICI® 49 - The subdivision of the Secretarist of the lMinister,
the other divisions of the MYinistry emd the Locel Offices
sh=11 be prescribed by the Minister of the Imperial Houschold.

ARTICT 50 - The llinister of the Imperisl lLiouschold may, after
nbtaining thse senctinn of the "mperor, institute advisory
b

Cormittee Mzmbers or Councilorse in connection with zffeirs
within hie competency.

ARTICTS 51 - The Minister of the Tmperial Houszhold mey, as
necessity may recuire, institute office whose holders receive
the treetment dus to officicls of "Chokunin", "Sonin" or
"Tannin™ rank, eand prescribe rmules governine the ir services;
nrovided that sich rulszss relestine to per sons receiving the
"Sonin" or higher treetment sh2l1l require the prior sanction
of the "mperonr.

ARTTOTT, 52 - The !Minister of the Tmperisl Youschold mey,

vhen he is mwevented from performineg his functions, causs

the Vice-Minister to sect for him pro tempore; provided thet
this dozs not =2pprly when a nublic notif icaetion is to be mede
under the Tmperial Houszs I.w or the Imperial lLouse Ordinance,

a counter-signoture is to be cttached under the Public Formali-
ties Crdimrsnce, 2 Ministry Crdimmmce is to be issued, or an
important affair of the Ministry is to be submitted to the
wmperor.

ARTICIS 53 - The i'ini

ste he Imperizl lousshold mey dele-
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DOCUMENT #197

Imperial Ordinance
Relating to the
Organization of the liinicstry of Overseas Affairs

Article 1:

The Minister of Overseas Affairs shall supervise affairs
concerning the Government-General of Chosen, the Government-
General of Taiwan, the Government of Karafuto and the Govern-
ment of the South Seas, and shall superintend the business of
the Toyo Takushoku Kebushiki Kaisha (Oriental Development
Company, Ltd.).

The Minister of Overseas Affairs shall, with the excep~-
tion of matters concerning foreign affairs, assume control of
affeirs concerning emigreiion and of affairs concerning the
guidance and encouragement of overseas developnent enterprises
in cother than Manchuria and China.

The Minister of Overseas Affairs shall, in connection with
the affairs mentioned in the preceding paragreph, direct and
superintend the Consular Offices concerned acting through the
Minister of Forcign Affairs.

Article 1 (Second).

The Secretariat of the Minister shall take charge of
affairs concerning the examination in general of administrative
affairs under the jurisdiction of the Ministry, in addition to
the affairs mentioned in the General Rules applicable to all
the Ministries.

Article 2.

There shall be instituted in t he Ministry of Overseas
Affairs the following one Division and four Burcaus:
Chosen Division.
Contrcl Bureau.
Industrial Bureau.
Northern Development DBureau.
Southern Development Bureau.

Article 3.

The Chosen Division shall take charge of affairs concerning
the Government-General of Chosen,

Article 4.
There shall be the Director of the Chosen Division. This
post shall be assumcd concurrcently by the Vice-Minister of Over-
seas Affairs. The Director shall, under the instruction of the
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Minister of Overseas Affairs, teake charge of the affairs of the
Division.

Artiele 5.

The Control Burecau shall take charge of affairs concerning
the Government-General of Taiwan, the Government of Karafuto
and the Government of the South Seas, excepting those of which
the competency belongs to the other Bureaus.

Article 6.

The Industrial Bureau shall take charge of the following

affairs:

l. Affairs concerning industry, transportation, commu-
nication and finance of the Government-General of
Taiwan, the Government of Karafuto and the Govern-
ment of the South Seas.

2. Affairs concerning the superintendence of the business
of the Toyo Takushoku Kabushiki Kaisha.

3. Affairs concerning the guidance and encouragement of
overseas development enterprises in areas prescribed
by the Minister of Overseas Affairs.

Article 6 (Second).

The Northern Development Bureat shall take charge of affairs

concerning emigrants to Manchuria and other areas prescribed by
the Minister of Qverseas Affairs.

Article 70

The Southern Development Bureau shall take charge of the
following affairs:
1. Affairs concerning emigrants, with the exception of
those which pertain to the competency of the other
Bureaus.
2. Affairs concerning thc guidance and encouragement of
cverseas development enterprises, with the exception

of those which pertain to the competency of thc other
Bureaus.

Article 7 (Second).

There shall be instituted in the Ministry of Overseas
Affairs the Scuthern Development Burcau Councilors who shall
take part in the affairs of the Southern Development Bureau.
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The Southern Development Bureau Councilors, upon recom-
mendation by the Minister of Overseas Affairs to the Emperor,
be appointed by the Cebinet from ameng the "Chokunin" Rank of=-
ficials of the Government Offices concerned.

Article 8.

The prescribed number of full-time Overseas Affairs Senior
Secretaries shall be 15.

Article 9.

There shall be instituted in the Ministry of Overseas
Affairs 19 full-time Junior Secretaries. They shall be of "Sonin"
Rank, provided that one of them may be acccrded "Chokunin" Rank,
They shall, under the instruction of their superiors; take charge
of the affairs assigned to them.

Article 105

There shall be instituted in the Ministry of Overseas
Affairs 14 full-time Secretary-Technicians. They shall be of
"Sonin" Rank. They shall, under the instructions of their
superiors, take charge of technical affairs.

Artiecle 11,

There shall be instituted in the Ministry of Overseas
Affairs six full-time Clerk-Secretaries., They shall be of
"Sonin" Rank. They shall, under the instructions of their
superiors, take charge of the affairs assigned to thenm.

Article 12,

There shall be instituted in the Ministry of Overseas
Affairs two full-time Secretary-Interpreters. They shall be
of "Sonin" Rank. They shall, under the instructions of their
superiors, take charge of interpretation.

Article 13.

The prescribed number of full-time Overseas Affairs
Clerks shall be 92.

Article 14.

There shall be instituted in the Ministry of Overseas
Affairs 36 full-time Clerk-Technicians. .They shall be of
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“Hannin" Rank. They shall, under the instructions of their
superiors, engage in technicel affairs.

Article 15.

There shall be instituted in the Ministry of Overscas
Affairs 11 full-time Clerk-Interpreters. They shall be of
"Hannin" Rank. They shall, under the instructions of their
superiors, engage in interpretation.

Article 16.

The personnel mentioned in Articles 10 and 14 may be
stationed in foreign countries and attached to the Japanese
Consulates.,

Supplementary Provisions.

The present Ordinance shall come into force on the date
of its promulgation.

The Imperial Ordinance No. 179, 1908, and the Imperial
Ordinance No. 150, 1920, shall cease to be in force.

The Undersigned hereby certifies that this is the accurate
and exaet translation of the Japanese 0O+riginal attached hereto.

/s/ Kenichi Otabe
Kenichi Otabe
Chief of Translation Seectic
‘Central Liaison Office
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DOCUMENT #198
Imperial Ordinance

Relating to_the
Organization of the Ministry of Home Affairs

Article 3.

The Minister of Home Affairs shall supervise affairs
concerning local administraticn, the election of members of
legislative assemblies, police, public works, local planning,
city planning, air defense, geography, publication, copy-
rights, and colonizationj; anéd shall superintend the Super-
intendent-General of Metropolitan Police, the Governor-General
of Hokkaido and the Prefectural Governors.

Article 2.

The Secretariat of the Minister shall take charge of
affairs concerning awards of appreciation and the examination
in general of administrative affairs under the jurisdiction of
the Ministry, in addition to the affairs mentioned in the General
Rules applicable to all Ministries,

Article 3.

The prescribed number of full-time Ministry of Home Affairs
Senior Secretaries shall be 15.

Article 4.

There shall be instituted in the Ministry of Home Affairs
the following four Dureaus:
Local Affairs Dureau.
Police and Public Order Bureau.
National Land Bureaue.
Air Defense DBureaue.

Article 5.

The Local Affairs Bureau shall take charge of the following

affairs:

l, Matters concerning the election of members of legis-
lative assemblies,

2. Matters concerning the system of Public Associations,
and also concerning other administrative affairs in
general, in Prefectures, Cities, Towns and Villages.

3. Matters concerning the finance of Public Associations,
and also concerning other economic affairs, in Pre-
fectures, Cities, Towns and Villages.

4, Matters concerning conscription and requisition.

5. Matters concerning forests, fields and colonization
in Hokkaidoj and such other matters concerning Hok-
kaido as do not pertain to the competency of the
other Bureaus.,
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Article 6.

The Police and Public Order Bureau shall take charge of
the following affairs:
1. Matters concerning Administrative Police.
2. Matters concerning High Police
3. Matters concerning the publication of books and. copy=-
rights.

Article 7.

The National Land Bureau shall take charge of the following

affairs:

1. Matters concerning local planning and city planning.

2. Matters concerning public works under the direct super=-

° wvision of the Ministry.

3. Matters concerning public works menaged by the Pre-
fectures and other public works.

4. Matters concerning expenditure on works under the direct
supervision of the Ministry, and subsides in respect of
other public works expenditure.

5« Matters concerning the specizl permission and super-
intendence of railroads.

6. Matters concerning rivers, roads, harbors and bays, and
precautions against sandstorms.

7. Matters concerning public-owned waters and water-
courses.

8. Matters concerning the expropriation of land.

Article 8.
Deleted.

Article 9.

The Air Defense Bureau shall teke charge of affairs concern-
ing air defensc.

Article 10,

There shall be instituted in the Ministry of Home Affairs
22 full-time Home Affairs Junior Secretaries and eight full-
time Home Affairs Clerk-Secretaries. They shall be of "Sonin"
Rank., They shall, under the instructions of their superiors,
engage in the affairs assigned to them.

Article 11.

There shall be instituted in the Ministry of Home Affairs
three full-time Inspectors. They shall be of "Sonin" Rank, pro-
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vided that one of them may be accorded "Chokunin" Rank. They
shall, under the instructions of their superiors, take charge
of affairs concerning the inspection of local administrative
and finanecial affairs.

Articlg il -(Segond).

There shall be instituted in the Ministry of Home Affairs
two full-time Censors. They shall be of "Scnin" Rank. They
shall, under the instructions of their superiors, take charge
of affairs concerning the censorship of publications and other
matters,

Article 12.

There shall be instituted in the Ministry of Home Affairs
25 full-time Secretary-Technicicns. Two of them may be accorded
"Chokunin" Rank.

There shall be instituted in the Ministry of Home Affairs
full-time @lerks and Clerk-Technicians, together numbering 247.

Article.1l2 (S&ccnd)e 1¢s

The Minister of Home Affairs may, as necessity may require,
institute Public Works Sub-Offices or Public Works Laboratories
and place them respectively in charge of affairs concerning
public works under the direct supervision of the Ministry,
and also concerning researches and experiments and other matters
relating to rivers, roads and precaustions against sandstorms,

There shall be the Chiefs of the Public Works Sub-0ffices
or of the Public Works Laboratories, and Secretary-Technicians
shall be assigned to these posts.

Artiele 12 (Third).

There shall be instituted in the Ministry of Home Affairs
the Technical Conmittee Members, and they shall engage in the
conduct of researches concerning technical matters relating to
air defense.

The Technical Committee Mambers sheall, upon recommendation
by the Minister of Home Affairs to the Emperor, be appointed by
the.Cabinet from among recognized persons of learning and ex-
perience.

The term of office of the Technical Committece Members shall
be two years; provided that this does not preclude,in case there
is special reason, their release from office in the course of
the said term.
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Article 12 (Fourth)

There shall be instituted in the Ministry of Home Affairs
the Air Defense Laboratory, and the said Laboratory shall take
charge of affairs concerning researches and_lectures relating

to air defense, and also concerning the examlnation and authori-
zation of air-defense supplies.

There shall be the Chief of the Air Defense Laboratory, and
a Secretary-Technician shall be assigned to this post.

Supplemertary Provisions
Article ié;

S The present Ordinance shall come into force on November lst,
1898.

The Imperial Ordinance relating to the Orgenization of the
Taiwan Affairs Bureau and the Imperial Ordinance No. 66, 1894,
shall cease to be in force on the dﬁte of promulgation of the
present Ordinance.

The undersigned hereby certifies that this is the accurate
and exact translation of the Japanese Original attached hereto.

/s/ Kienichi Otabé
K. Otabe

Chief of Translation Section
Central Liaison Seection




